Prezado colega,

No âmbito de um inquérito sobre o plágio universitário  —  essa praga que se está a espalhar por todas as universidades européias, e também, talvez até com mais vigor ainda, nas do Oriente Médio e da África do Norte  — tomei conhecimento de um caso em que aparece o seu nome : parece ser que um universitário francês, prof. Imad Saleh (Universidade Paris-8), substituiu o seu nome (Rodrigo Magalhães) pelo dele, sem que V. tivesse sido informado. Em anexo V.  encontrará os dois artigos (de conteúdo praticamente idêntico), assinados de parceria, os dois, por seu colega R. Meziani (doutorando de Saleh),  e, um deles, por Imad Saleh, e o outro por V.
Ao mesmo tempo fui informado de que a Commission permanente du Conseil National des Universités (CP-CNU, órgão supremo de avaliação e gestão da carreira dos universitários franceses : http://www.cpcnu.fr/ tomou conhecimento desse caso para exame e sanções eventuais.
A situação é tanto mais délicada que, pelo que entendi (cf. em anexo a nota biográfica divulgada pela CP-CNU), o professor Saleh apresentou o artigo que assinou com Meziani como exemplo da originalidade da produção dele  —  o que, se estou bem informado, parece pelo menos, digamos, duvidoso. 
 
Que sabe, que pensa V. de tudo isso ? Ficar-lhe-ia muito grato por uma resposta, qualque que seja.
 
Para mais ampla e melhor informação, queira consultar o site Archéologie du copier-coller do meu colega Jean-Noël Darde, maître de conférences na Universidade Paris-8 (http://archeologie-copier-coller.com/?p=8723 <http://archeologie-copier-coller.com/?p=8723> ), onde encontrará o texto da petição Refusons le plagiat, 
 

De antemão, muito obrigado pela atenção dispensada a esta mensagem,
Com os meus melhores cumprimentos universitários, 


Paulo de Carvalho
Professeur émérite
Université Michel de Montaigne-Bordeaux 

RM, traduction:

Caro Colega,
 
Em primeiro lugar, agradeco o seu email. 

Tout d’abord, merci de votre mail.
 
Em segundo lugar peco desculpa pela falta de acentos, mas estou a utilizar um teclado sem acentuacao portuguesa.

Ensuite, pardonnez-moi l’absence d’accents, j’utilise un clavier sans les marques d’accentuation du portugais
 
Sobre os factos que relata, de facto deconhecia completamente a existencia do artigo de Meziani e Saleh. Comparei os dois artigos e confirmo que artigo de Meziani e Saleh e uma copia do artigo de Meziani e Magalhaes, apresentado no First International Workshop on Organizational Design and Engineering, a 11 e 12 de Dezembro de 2009, em Lisboa. 

À propos des faits que vous me relatez, j’ignorais, en effet, totalement l’existence de l’article de Meziani et Saleh. J’ai comparé les deux articles, et je vous le confirme: l’article de Mezianni et Saleh est une copie de l’article Meziani et Magalhães, présenté au First International Workshop on Organizational Design and Engineering, le 11 et 12 décembre 2009, à Lisbonne.
 
Embora tenham titulos diferentes e o artigo de Meziani e Saleh seja um pouco mais curto, tudo o que aparece neste e uma copia ipsis verbis do artigo de Meziani e Magalhaes.

Bien que les titres soient différents, et que l’article de Meziani et Saleh soit un peu plus court, tout ce qui apparaît dans ce dernier n’est qu’une copie ipsis verbis de celui de Meziani et Magalhães.
 
Concordo completamente quando diz que a pratica do plagio e completamente inaceitavel. Sabemos que acontece, mas a comunidade academica tem obrigacao de a combater.
Je suis complètement d’accord avec vous: la pratique du plagiat est totalement inacceptable. Nous savons bien que cela arrive, mais la communauté académique a l’obligation de le combattre.

Melhores cumprimentos,

Avec mes meilleurs compliments,

Rodrigo Magalhaes, PhD
Professor of Information  Systems and Organization
Kuwait Maastricht Business School.
P.O. Box 9678 Salmiya, Kuwait 22097
Tel:        +965 - 22517091/2/3/4      Ext.129
Fax:       +965 - 22545791
E-mail:     rodrigo@kmbs.edu.kw <mailto:rodrigo@kmbs.edu.kw> 
Website: http://www.kmbs.edu.kw <http://www.kmbs.edu.kw>
